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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to 
the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Please read this manual carefully before using your device.  

Package Contents  
 

  

 

Main Unit x 1 Solar Panel (Blind Tilt) x 1 Open Flex Coupling x 1 

   
Mounting Base A x 1 Mounting Base B x 1 Base Cover x 1 

  
 

Card Holder x 1 
Adapter with Adhesive x 4 

(S/M/L/XL)  
User Manual x 1 

 
  

Measurement Paper  
Tape x 1 

Alignment Card x 1 Adhesive Sticker x 2 

 

 
 

Wet Wipe x 1 Type-C Power Cable x 1 

 
 

Ejection Pin x 1 
Spare Double-sided Tape (For Mounting 

Base A) x 1 
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List of Components 
 

 

  

Type-C Charging Port 

Cord Holder 

Spring Tab 

Slide Switch 

Indicator Light & Light 
Sensor 

Pair Device Button 

Reset Button 

Coupling Gear 

Spring Buckle 

Solar Panel Light Sensor 
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Preparation  
 

You will need:  

 A smartphone or tablet using Bluetooth 4.2 or later. 
 The latest version of our app, downloadable via the Apple App Store or Google Play 

Store. 
 A SwitchBot account, you can register via out app or sign in to your account 

directly if you already have one.  

Please note: If you intend to use the Cloud Service feature, you will need a SwitchBot Hub 
Mini (sold separately).  

  
iOS 11.0+ Android OS 5.0+ 

Safety Information  
 

 Keep this product away from heat and humidity, and make sure it does not come 
into contact with fire or water. 

 This product is a precision-based electronic product, please avoid physical damage.  
 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the product.  
 Do not use the product where wireless devices are not allowed.  

Installation  
 

Step 1: Add your Blind Tilt to our app  
Open the SwitchBot app and sign into your account. Tap “+” at the top right of the home 
page, find the Blind Tilt icon and select, then follow the instructions to add your device.  
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Step 2: Install onto your blinds 
To ensure your Blind Tilt holds firmly on your blinds, use the wet wipe provided or neutral 
detergent to clean the headrail and the blind wand. Dirt or dust will affect adhesion and 
may cause dropping at a later time.  

 

Use the measurement paper tape to determine an adapter for your blind 
wand 

1. Wrap the measurement paper tape around your blind wand and tuck the narrower 
end of the paper tape into the gap on the other end. Slide the narrower end 
through the gap so the paper tape tightly fits the wand. Now check which size the 
marks on the paper indicate – S, M, L or XL.  
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2. Select the adapter of the right size according to the result above.  

 

Install the mounting base and attach the adapter to your blind wand 
using the alignment card 
Please note: The alignment card provided is an essential tool to help determine the 
position of the mounting base and adapter.  

1. Align the middle line on the alignment card with your blind wand. Then stick the 
two folded parts with adhesive to the bottom of the headrail.  

 

  

Bottom of the headrail Middle line Headrail 

Wand 
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2. The gap at the middle bottom of the alignment card corresponds to where the 
adapter should be on the wand. Peel off the inner liner of the adapter and wrap it 
around your blind wand. Hold and pinch it for around 30 seconds.  

 

3. Select a mounting base that suits your blinds and stick it to the headrail where the 
alignment card indicates. We provide two types of mounting base. We recommend 
installing on the left using mounting base A in most cases.  

Option 1: stick mounting base A on the left (recommended).  

 

  

Position of the adapter 

Remove after use 
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Option 2: If there is a lift cord close to your blind wand on the left, select mounting base B 
and stick it in between.  

 

Option 3: If there is not enough space on the left, stick mounting base A on the right.  

 

  

Remove after use 

Remove after use 
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Option 4: If there is not enough space on the left and there is also a lift cord close to your 
blind wand on the right, select mounting base B and stick it in between.  

 

Attach the coupling onto the adapter 
1. Open the coupling and attach it onto the adapter, the pinch and fasten the spring 

buckle.  

 

  

Remove after use 
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2. Twist the coupling against the wand and make sure there is no relative sliding 
between the coupling and the adapter. 

 

Note: If the coupling slides over the adapter when you twist it, use the measurement 
paper tape to measure your blind wand again and replace with a more suitable adapter.  

Install the main unit of your Blind Tilt onto the wand  

Mounting base on the left:  
1. Pinch the spring tab on the cord holder and slide the cord holder upwards to fit into 

the mounting base.  

 

2. Push the slide switch on the main unit upwards to open the case. 
3. Align the gears on the coupling and inside the main unit, then close the main unit 

case. (Slide the cord holder up or down to adjust the position of main unit if you 
have difficulty aligning the gears.)  

  



13 

 

4. Check if your blind wand is perpendicular to the ground. If not, pinch the spring tab 
to slide the cord up and down to adjust the wand’s tilt angle. Finally use the base 
cover to cover the mounting base.  

 

Mounting base on the right  
1. Remove the cord holder from the Type-C port (turn 90° upwards from the bottom 

to remove), then install it back on from the other side (turn 90° downwards from 
the top to install back on). Now the Type-C port should be facing right.  

  

Open 

Close 
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2. Pinch the spring tab to slide the cord holder from the bottom to fit into the 
mounting base.  

 

3. Push the slide switch upwards to open the main unit case. Align the gears on the 
coupling and inside the main unit, then close the main unit case. (Slide the cord 
holder up or down to adjust the position of main unit if you have difficulty aligning 
the gears.)  

 

Close Open 

Main unit case 
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4. Check if your blind wand is perpendicular to the ground. If not, pinch the spring tab 
to slide the cord up and down to adjust the wand’s tilt angle. Finally, use the base 
cover to cover the mounting base.  

 

Stick Solar Panel onto the widnow (optional)  
Note: Solar Panel is optional since Blind Tilt is battery powered.  

1. Stick Solar Panel onto the inner side of your window with its front facing outside. 
Select an appropriate position near the main unit so that the cord connecting Solar 
Panel will not be pulled when you open the window.  

 
2. Pass the cable of Solar Panel through the gap between the headrail and the top 

slat, then connect the cable to the main unit.  

 
Note: Make sure the cable of Solar Panel passes from the gap above the top slat, 
otherwise your device may not work properly after installation.  
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3. Organize the cord of Solar Panel so that it does not affect the movement of the 
slats. Then fix the cord at the bottom of the headrail using the adhesive sticker.  

 

Calibration  
After you have added and installed your SwitchBot Blind Tilt, you will need to calibrate it to 
ensure it works correctly. Please follow the instructions in our app and make sure that the 
actual movement of your blind slats is the same as the animation in our app. Recalibration 
is needed each time you remove and reinstall the main unit. You can choose to recalibrate 
your Blind Tilt whenever you want on its Setting page.  

Precautions 
 

1. This product is not a toy. Keep children away from this product. 
2. This product is only for indoor use. Please do not use this product in humid 

environment or outdoors. 
3. Do not expose this product to liquids or operate with wet hands. 
4. Do not place this product near heat sources in a closed environment.  
5. Do not attempt to disassemble, modify or repair this product, unless by an 

authorized technician. 
6. This product is designed to improve the convenience of home life. We do not 

account for any risks or property loss as possible results of not following this user 
manual.   
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Battery Replacement  
 

It takes about 6.5 hours to fully charge your device battery and one full charge could last 
for about 10 months. You may also harness the sunlight to charge using the Solar Panel 
provided.  

1. Use a 5V  1A adapter to charge your device. 
2. Battery life is tested under conditions of opening and closing a 1.8 x 1.8m blind 

with a 0.6 kgf.cm wand twice a day under 25°C. Actual battery life may vary 
depending on different conditions.  

3. Using Solar Panel to charge requires a level 6 illuminance level at least.  

Note: Solar charging can get you unlimited battery life of your device. Under extreme 
conditions, like continuous cloudy days for years, the Solar Panel and the battery can last 
at least 3 years before next charging.  

Resetting Factory Settings 
 

Use the ejection pin to poke the Reset button once to reset your device to factory settings. 
Recalibration is needed after resetting.  

Firmware Upgrades 
 

In order to improve user experience, we will regularly release firmware updates to 
introduce new functions and solve any software defects that may occur during usage. 
When a new firmware version is available, we will send an upgrade notification to your 
account via our app. When upgrading, please make sure your product has sufficient 
battery and make sure your smartphone is withing range to prevent interference.  
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Troubleshooting  
 

Please visit our website or scan the QR code below for more information.  

htpps://support.switch-bot.com/hc/en-us/categories/7566387770903 

 

Specifications  
 

Colour White 
Material ABS+PC, UV-resistant coating 
Size  48.8 x 29.2 x 210mm (1.9 x 1.1 x 8.3 in)  
Weight  130g (4.6 oz.) 
Power Type-C, DC 5V  1A; 2000mAh lithium 

battery 
Battery Life Approx. 10 months or almost unlimited 

with the Solar Panel  
Operating Temperature -10°C to 45°C (14°F to 113°F)  
Operating Humidity 10 0 to 95 % RH  
Torque Strength  ≤ 1 kgf.cm  
Network Connectivity  Bluetooth 5.0  
System Requirements  iOS 11.0+, Android OS 5.0+ 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 

  



20 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the 
EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, 
it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for 
the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your 
local authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this 
type of waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy 
nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tuto příručku.  

Obsah balení 

  

 

Hlavní jednotka x 1 
Solární panel (slepý náklon) 

x 1 
Otevřená flexi spojka x 1 

   
Montážní základna A x 1 Montážní základna B x 1 Kryt základny x 1 

  
 

Držák na karty x 1 
Adaptér s lepidlem x 4 

(S/M/L/XL)  
Uživatelská příručka x 1 

 
  

Měřící papírová  
páska x 1 

Vyrovnávací karta x 1 Samolepka x 2 

 

 
 

Vlhčená utěrka x 1 Napájecí kabel typu C x 1 

 
 

Vyhazovací kolík x 1 
Náhradní oboustranná páska (pro montážní 

základnu A) x 1 
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Seznam součástí 
 

 

  

Nabíjecí port typu C 

Držák kabelu 

Karta Spring Tab 

Posuvný spínač 

Kontrolka a světelný senzor 

Tlačítko párování zařízení 
Tlačítko Reset 

Spojovací zařízení 
Pružinová spona 

Senzor světla solárního panelu 
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Příprava  
 

Budete potřebovat:  
 Chytrý telefon nebo tablet s rozhraním Bluetooth 4.2 nebo novějším. 
 Nejnovější verze naší aplikace, kterou si můžete stáhnout z obchodu Apple App 

Store nebo Google Play Store. 
 Účet SwitchBot, který si můžete zaregistrovat prostřednictvím aplikace ven nebo se 

přihlásit přímo ke svému účtu, pokud ho již máte.  
Poznámka: Pokud chcete používat funkci Cloud Service, budete potřebovat SwitchBot Hub 
Mini (prodává se samostatně).  

  
iOS 11.0+ Operační systém Android 5.0+ 

Bezpečnostní informace  
 

 Tento výrobek uchovávejte mimo dosah tepla a vlhkosti a zajistěte, aby nepřišel do 
styku s ohněm nebo vodou. 

 Tento produkt je přesný elektronický výrobek, vyvarujte se proto fyzického 
poškození.  

 Nepokoušejte se výrobek rozebírat, opravovat nebo upravovat.  
 Nepoužívejte výrobek tam, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení.  

Instalace  
 

Krok 1: Přidejte svůj Blind Tilt do naší aplikace  
Otevřete aplikaci SwitchBot a přihlaste se ke svému účtu. Klepněte na "+" v pravém 
horním rohu domovské stránky, najděte ikonu Blind Tilt a vyberte ji, poté podle pokynů 
přidejte své zařízení.  
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Krok 2: Instalace na žaluzie 
Chcete-li zajistit, aby žaluzie Blind Tilt pevně držely na žaluziích, použijte k čištění hlavové 
lišty a hůlky žaluzie dodanou vlhkou utěrku nebo neutrální čisticí prostředek. Nečistoty 
nebo prach ovlivňují přilnavost a mohou později způsobit spadnutí.  

 

Pomocí měřicího papíru určete adaptér pro slepeckou hůlku. 
1. Omotejte měřicí papírovou pásku kolem slepecké hůlky a zastrčte užší konec 

papírové pásky do mezery na druhém konci. Zasuňte užší konec do mezery tak, 
aby papírová páska těsně přiléhala k hůlce. Nyní zkontrolujte, jakou velikost 
označují značky na papíru - S, M, L nebo XL.  
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2. Podle výše uvedeného výsledku vyberte adaptér správné velikosti.  

 

Nainstalujte montážní základnu a připevněte adaptér na slepeckou hůlku 
pomocí zarovnávací karty. 
Upozornění: Dodávaná vyrovnávací karta je nezbytnou pomůckou pro určení polohy 
montážní základny a adaptéru.  

1. Zarovnejte prostřední čáru na zarovnávací kartě pomocí slepecké hůlky. Poté 
přilepte oba složené díly lepidlem na spodní část záhlaví.  

 

  

Spodní část zábradlí Střední linie Zábradlí 

Hůlka 
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2. Mezera uprostřed spodní části zarovnávací karty odpovídá místu, kde by měl být 
adaptér na hůlce. Odlepte vnitřní vložku adaptéru a omotejte ji kolem slepecké 
hůlky. Přidržte ji a stiskněte po dobu přibližně 30 sekund.  

 

3. Vyberte si montážní základnu, která vyhovuje vašim žaluziím, a přilepte ji na lištu 
hlavy v místě, které je vyznačeno na kartě seřízení. Nabízíme dva typy montážních 
základen. Ve většině případů doporučujeme montáž vlevo pomocí montážní 
základny A.  

Varianta 1: nalepte montážní základnu A vlevo (doporučeno).  

 

  

Umístění adaptéru 

Po použití odstraňte 
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Možnost 2: Pokud je zvedací šňůra v blízkosti hůlky žaluzie vlevo, vyberte montážní 
základnu B a vložte ji mezi ně.  

 

Možnost 3: Pokud není vlevo dostatek místa, nalepte montážní základnu A vpravo.  

 

  

Po použití odstraňte 

Po použití odstraňte 



29 

Varianta 4: Pokud není vlevo dostatek místa a vpravo se v blízkosti hůlky žaluzie nachází 
zvedací šňůra, vyberte montážní základnu B a vložte ji mezi ně.  

 

Připevněte spojku na adaptér 
1. Otevřete spojku a nasaďte ji na adaptér, sevřete a upevněte pružinovou sponu.  

 

  

Po použití odstraňte 
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2. Otočte spojku proti hůlce a ujistěte se, že mezi spojkou a adaptérem nedochází k 
relativnímu posunu.  

 

Poznámka: Pokud spojka při otáčení sklouzne po adaptéru, změřte znovu pomocí měřicího 
papíru slepeckou hůlku a vyměňte ji za vhodnější adaptér.  
Nainstalujte hlavní jednotku Blind Tilt na hůlku.  
Montážní základna vlevo:  

1. Zmáčkněte pružný výstupek na držáku kabelu a posuňte držák kabelu směrem 
nahoru, aby zapadl do montážní základny.  

 

2. Posuvný spínač na hlavní jednotce zatlačte směrem nahoru, čímž otevřete kryt. 
3. Vyrovnejte ozubená kola na spojce a uvnitř hlavní jednotky a zavřete skříň hlavní 

jednotky. (Pokud máte potíže s vyrovnáním ozubených kol, posuňte držák kabelu 
nahoru nebo dolů, abyste upravili polohu hlavní jednotky.)  
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4. Zkontrolujte, zda je slepecká hůlka kolmo k zemi. Pokud tomu tak není, stiskněte 
pružný jazýček a posuňte šňůru nahoru a dolů, abyste nastavili úhel sklonu hůlky. 
Nakonec pomocí krytu základny zakryjte montážní základnu.  

 

Montážní základna vpravo  
1. Vyjměte držák kabelu z portu Type-C (otočte jej zespodu o 90° směrem nahoru) a 

poté jej nainstalujte zpět z druhé strany (otočte jej shora o 90° směrem dolů). Nyní 
by měl port Type-C směřovat doprava.  

  

Otevřít 

Zavřít 
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2. Stiskněte pružinový výstupek a posuňte držák kabelu zespodu tak, aby zapadl do 
montážní základny.  

 

3. Posuvným spínačem směrem nahoru otevřete kryt hlavní jednotky. Vyrovnejte 
ozubená kola na spojce a uvnitř hlavní jednotky a zavřete pouzdro hlavní jednotky. 
(Pokud máte potíže se zarovnáním ozubených koleček, posuňte držák kabelu 
nahoru nebo dolů, abyste upravili polohu hlavní jednotky).  

 

Zavřít Otevřít 

Pouzdro hlavní jednotky 
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4. Zkontrolujte, zda je slepecká hůlka kolmo k zemi. Pokud tomu tak není, stiskněte 
pružný jazýček a posuňte šňůru nahoru a dolů, abyste nastavili úhel sklonu hůlky. 
Nakonec pomocí krytu základny zakryjte montážní základnu.  

 

Nalepte solární panel na widnow (volitelné)  
Poznámka: Solární panel je volitelný, protože Blind Tilt je napájen z baterie.  

1. Solární panel nalepte na vnitřní stranu okna přední stranou směrem ven. Zvolte 
vhodnou polohu v blízkosti hlavní jednotky tak, aby při otevření okna nedošlo k 
vytržení kabelu připojujícího solární panel.  

 
2. Protáhněte kabel solárního panelu mezerou mezi zábradlím a horní lištou a připojte 

kabel k hlavní jednotce.  

 
Poznámka: Ujistěte se, že kabel solárního panelu prochází mezerou nad horní lištou, jinak 
by zařízení nemuselo po instalaci správně fungovat.   
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3. Uspořádejte šňůru solárního panelu tak, aby neovlivňovala pohyb lamel. Poté 
upevněte šňůru ve spodní části zábradlí pomocí samolepky.  

 

Kalibrace  
Po přidání a instalaci zařízení SwitchBot Blind Tilt je třeba jej zkalibrovat, aby fungovalo 
správně. Postupujte podle pokynů v naší aplikaci a ujistěte se, že skutečný pohyb lamel 
žaluzie odpovídá animaci v naší aplikaci. Rekalibrace je nutná pokaždé, když vyjmete a 
znovu nainstalujete hlavní jednotku. Překalibrování náklonu žaluzie můžete zvolit kdykoli 
na stránce Nastavení.  

Bezpečnostní opatření 
 

1. Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby se k tomuto výrobku přibližovaly. 
2. Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. Nepoužívejte tento výrobek ve 

vlhkém prostředí nebo venku. 
3. Nevystavujte tento výrobek působení kapalin a nepracujte s ním mokrýma rukama. 
4. Neumisťujte tento výrobek v blízkosti zdrojů tepla v uzavřeném prostředí.  
5. Nepokoušejte se tento výrobek rozebírat, upravovat nebo opravovat, pokud tak 

neučiní autorizovaný technik. 
6. Tento výrobek je navržen tak, aby zlepšil pohodlí domácího života. Neodpovídáme 

za případná rizika nebo ztráty majetku, které mohou být důsledkem nedodržení 
tohoto návodu k použití.   
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Výměna baterie  
 

Plné nabití baterie zařízení trvá přibližně 6,5 hodiny a jedno plné nabití vydrží přibližně 10 
měsíců. K nabíjení můžete také využít sluneční světlo pomocí přiloženého solárního 
panelu.  

1. K nabíjení zařízení použijte adaptér 5V  1A. 
2. Životnost baterie se testuje za podmínek otevírání a zavírání žaluzie o rozměrech 

1,8 x 1,8 m hůlkou o síle 0,6 kgf.cm dvakrát denně při teplotě 25 °C. Skutečná 
životnost baterie se může lišit v závislosti na různých podmínkách.  

3. Použití solárního panelu k nabíjení vyžaduje úroveň osvětlení alespoň 6.  
Poznámka: Solární nabíjení vám může zajistit neomezenou výdrž baterie zařízení. V 
extrémních podmínkách, jako jsou nepřetržitě zatažené dny po dobu několika let, může 
solární panel a baterie vydržet nejméně 3 roky před dalším nabíjením.  

Obnovení továrního nastavení 
 

Vysouvacím kolíkem jednou strčte do tlačítka Reset a obnovte tovární nastavení zařízení. 
Po resetování je nutná opětovná kalibrace.  

Aktualizace firmwaru 
 

V zájmu zlepšení uživatelského komfortu budeme pravidelně vydávat aktualizace 
firmwaru, které zavedou nové funkce a vyřeší případné softwarové závady, které se 
mohou vyskytnout během používání. Jakmile bude k dispozici nová verze firmwaru, 
zašleme vám prostřednictvím naší aplikace na váš účet oznámení o aktualizaci. Při 
aktualizaci se ujistěte, že má váš výrobek dostatečnou kapacitu baterie, a ujistěte se, že je 
váš chytrý telefon v dosahu, aby nedocházelo k rušení.  
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Řešení problémů  
 

Další informace naleznete na našich webových stránkách nebo naskenujte níže uvedený 
QR kód.  

htpps://support.switch-bot.com/hc/en-us/categories/7566387770903 

 

Specifikace  
 

Barva Bílá 
Materiál ABS+PC, povlak odolný proti UV záření 
Velikost  48,8 x 29,2 x 210 mm (1,9 x 1,1 x 8,3 

palce)  
Hmotnost  130 g (4,6 oz) 
Power Typ C, DC 5V  1A; 2000mAh lithiová 

baterie 
Životnost baterie Přibližně 10 měsíců nebo téměř 

neomezeně se solárním panelem  
Provozní teplota -10°C až 45°C (14°F až 113°F)  
Provozní vlhkost 10 0 až 95 % relativní vlhkosti  
Síla točivého momentu  ≤ 1 kgf.cm  
Připojení k síti  Bluetooth 5.0  
Systémové požadavky  iOS 11.0+, Android OS 5.0+ 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, 
je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se 
považují následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného 
odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 
způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte 
na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 
odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 
ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod.  

Obsah balenia 

  

 

Hlavná jednotka x 1 
Solárny panel (slepý 

náklon) x 1 
Otvorená flexibilná spojka x 

1 

   
Montážna základňa A x 1 Montážna základňa B x 1 Kryt základne x 1 

  
 

Držiak na kartu x 1 
Adaptér s lepidlom x 4 

(S/M/L/XL)  
Používateľská príručka x 1 

 
  

Meracia papierová  
páska x 1 

Vyrovnávacia karta x 1 Samolepka x 2 

 

 
 

Vlhčené utierky x 1 Napájací kábel typu C x 1 

 
 

Vyhadzovací kolík x 1 
Náhradná obojstranná páska (pre 

montážnu základňu A) x 1 
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Zoznam komponentov 
 

 

  

Nabíjací port typu C 

Držiak kábla 

Karta Spring Tab 

Posuvný spínač 

Svetelný indikátor a 
svetelný senzor 

Tlačidlo párovania zariadenia 

Tlačidlo resetovania 

Spojovací prevod 

Pružinová spona 

Senzor svetla solárneho 
panelu 
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Príprava  
 

Budete potrebovať:  
 Smartfón alebo tablet s rozhraním Bluetooth 4.2 alebo novším. 
 Najnovšia verzia našej aplikácie, ktorú si môžete stiahnuť z obchodu Apple App 

Store alebo Google Play Store. 
 Účet SwitchBot, ktorý si môžete zaregistrovať prostredníctvom aplikácie alebo sa 

prihlásiť priamo do svojho účtu, ak ho už máte.  
Poznámka: Ak chcete používať funkciu Cloud Service, budete potrebovať SwitchBot Hub 
Mini (predáva sa samostatne).  

  
iOS 11.0+ OS Android 5.0+ 

Bezpečnostné informácie  
 

 Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu tepla a vlhkosti a dbajte na to, aby 
neprišiel do kontaktu s ohňom alebo vodou. 

 Tento výrobok je presný elektronický výrobok, vyhnite sa fyzickému poškodeniu.  
 Nepokúšajte sa výrobok rozoberať, opravovať ani upravovať.  
 Nepoužívajte výrobok na miestach, kde nie sú povolené bezdrôtové zariadenia.  

Inštalácia  
 

Krok 1: Pridajte svoj Blind Tilt do našej aplikácie  
Otvorte aplikáciu SwitchBot a prihláste sa do svojho konta. Ťuknite na "+" v pravom 
hornom rohu domovskej stránky, nájdite ikonu Blind Tilt (Slepý náklon) a vyberte ju, potom 
podľa pokynov pridajte svoje zariadenie.  
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Krok 2: Inštalácia na žalúzie 
Ak chcete zabezpečiť, aby žalúzia Blind Tilt pevne držala na žalúziách, použite na čistenie 
hlavovej lišty a tyče žalúzie priloženú vlhkú utierku alebo neutrálny čistiaci prostriedok. 
Nečistoty alebo prach ovplyvňujú priľnavosť a môžu neskôr spôsobiť spadnutie.  

 

Pomocou meracieho papiera určite adaptér na slepeckú palicu. 
1. Omotajte papierovú pásku okolo slepeckej palice a zastrčte užší koniec pásky do 

medzery na druhom konci. Posuňte užší koniec cez medzeru tak, aby papierová 
páska tesne priliehala k prútiku. Teraz skontrolujte, akú veľkosť označujú značky na 
papieri - S, M, L alebo XL.  
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2. Vyberte adaptér správnej veľkosti podľa vyššie uvedeného výsledku.  

 

Nainštalujte montážnu základňu a pripojte adaptér k slepeckej palici 
pomocou zarovnávacej karty 
Upozornenie: Dodaná zarovnávacia karta je základným nástrojom na určenie polohy 
montážnej základne a adaptéra.  

1. Zarovnajte stredovú čiaru na zarovnávacej karte pomocou slepeckej paličky. Potom 
obidve zložené časti prilepte lepidlom na spodnú časť záhlavia.  

 

  

Spodná časť zábradlia Stredná línia Zábradlie 

Palica 
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2. Medzera v strede spodnej časti zarovnávacej karty zodpovedá miestu, kde by sa 
mal nachádzať adaptér na prútiku. Odlepte vnútornú vložku adaptéra a omotajte ju 
okolo slepeckej paličky. Pridržte ho a stlačte približne na 30 sekúnd.  

 

3. Vyberte si montážny podstavec, ktorý vyhovuje vašim žalúziám, a prilepte ho na 
hlavový nosník v mieste, ktoré je uvedené na zarovnávacej karte. Ponúkame dva 
typy montážnych základní. Vo väčšine prípadov odporúčame montáž na ľavej 
strane pomocou montážnej základne A.  

Možnosť 1: nalepte montážnu základňu A na ľavej strane (odporúčané).  

 

  

Umiestnenie adaptéra 

Po použití odstráňte 
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Možnosť 2: Ak je zdvíhacia šnúra v blízkosti vašej žalúziovej tyče na ľavej strane, vyberte 
montážnu základňu B a vložte ju medzi ne.  

 

Možnosť 3: Ak na ľavej strane nie je dostatok miesta, nalepte montážnu základňu A na 
pravú stranu.  

 

  

Po použití odstráňte 

Po použití odstráňte 
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Možnosť 4: Ak na ľavej strane nie je dostatok miesta a vpravo sa v blízkosti vašej 
žalúziovej tyče nachádza aj zdvíhacia šnúra, vyberte montážnu základňu B a prilepte ju 
medzi ne.  

 

Pripojte spojku na adaptér 
 

1. Otvorte spojku a nasaďte ju na adaptér, zovrite a upevnite pružinovú sponu.  

 

  

Po použití odstráňte 
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2. Otočte spojku proti prútiku a uistite sa, že medzi spojkou a adaptérom nedochádza 
k relatívnemu posunu.  

 

Poznámka: Ak sa spojka pri otáčaní posúva cez adaptér, pomocou meracieho papierového 
pásika znovu zmerajte slepú paličku a vymeňte ju za vhodnejší adaptér.  
Nainštalujte hlavnú jednotku Blind Tilt na palicu 

Montážna základňa vľavo:  
1. Stlačte pružinový výstupok na držiaku kábla a posuňte držiak kábla smerom nahor, 

aby zapadol do montážnej základne.  

 

2. Posunutím posuvného spínača na hlavnej jednotke smerom nahor otvorte puzdro. 
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3. Vyrovnajte ozubené kolesá na spojke a vo vnútri hlavnej jednotky, potom zatvorte 
kryt hlavnej jednotky. (Ak máte problémy so zarovnaním ozubených koliesok, 
posuňte držiak kábla nahor alebo nadol, aby ste upravili polohu hlavnej jednotky.) 

 

4. Skontrolujte, či je vaša slepecká palička kolmo k zemi. Ak nie, stlačte pružinový 
výstupok a posuňte šnúru nahor a nadol, aby ste nastavili uhol sklonu prútika. 
Nakoniec použite kryt základne na zakrytie montážnej základne.  

 

Montážna základňa vpravo  
1. Odstráňte držiak kábla z portu typu C (otočením o 90° smerom nahor z dolnej časti 

ho odoberte) a potom ho nasaďte späť z druhej strany (otočením o 90° smerom 
nadol ho nasaďte späť). Teraz by mal port Type-C smerovať doprava.  

  

Otvoriť 

Zatvoriť 
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2. Stlačte pružinový výstupok a posuňte držiak kábla zdola tak, aby zapadol do 
montážnej základne.  

 

3. Stlačením posuvného spínača smerom nahor otvorte puzdro hlavnej jednotky. 
Vyrovnajte ozubené kolesá na spojke a vo vnútri hlavnej jednotky, potom zatvorte 
puzdro hlavnej jednotky. (Ak máte problémy so zarovnaním ozubených koliesok, 
posuňte držiak kábla nahor alebo nadol, aby ste upravili polohu hlavnej jednotky.)  

 

Zatvoriť Otvorte 
stránku 

Puzdro hlavnej jednotky 



51 

4. Skontrolujte, či je vaša slepecká palička kolmo k zemi. Ak nie, stlačte pružinový 
výstupok a posuňte šnúru nahor a nadol, aby ste nastavili uhol sklonu prútika. 
Nakoniec pomocou krytu základne zakryte montážnu základňu.  

 

Solárny panel nalepte na widnow (voliteľné)  
Poznámka: Solárny panel je voliteľný, pretože Blind Tilt je napájaný z batérie.  

1. Solárny panel prilepte na vnútornú stranu okna prednou stranou smerom von. 
Vyberte vhodnú polohu v blízkosti hlavnej jednotky tak, aby sa kábel spájajúci 
solárny panel pri otváraní okna neťahal.  

 
2. Prestrčte kábel solárneho panela cez medzeru medzi zábradlím a hornou lištou a 

potom pripojte kábel k hlavnej jednotke.  

 
Poznámka: Uistite sa, že kábel solárneho panelu prechádza z medzery nad hornou lištou, 
inak zariadenie nemusí po inštalácii fungovať správne.   
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3. Usporiadajte kábel solárneho panelu tak, aby neovplyvňoval pohyb lamiel. Potom 
upevnite šnúru v spodnej časti zábradlia pomocou lepiacej nálepky.  

 

Kalibrácia  
Po pridaní a nainštalovaní zariadenia SwitchBot Blind Tilt ho musíte nakalibrovať, aby 
fungovalo správne. Postupujte podľa pokynov v našej aplikácii a uistite sa, že skutočný 
pohyb lamiel žalúzie je rovnaký ako animácia v našej aplikácii. Rekalibrácia je potrebná pri 
každom vybratí a opätovnej inštalácii hlavnej jednotky. Na stránke Nastavenie môžete 
zvoliť rekalibráciu náklonu žalúzie, kedykoľvek budete chcieť.  

Bezpečnostné opatrenia 
 

1. Tento výrobok nie je hračka. Držte deti od tohto výrobku ďalej. 
2. Tento výrobok je určený len na použitie v interiéri. Nepoužívajte tento výrobok vo 

vlhkom prostredí alebo vonku. 
3. Nevystavujte tento výrobok pôsobeniu kvapalín ani ho nepoužívajte s mokrými 

rukami. 
4. Tento výrobok neumiestňujte v blízkosti zdrojov tepla v uzavretom prostredí.  
5. Nepokúšajte sa tento výrobok rozoberať, upravovať alebo opravovať, pokiaľ to 

neurobí autorizovaný technik. 
6. Tento výrobok je navrhnutý tak, aby zlepšil pohodlie domáceho života. 

Nezodpovedáme za žiadne riziká alebo straty majetku ako možné výsledky 
nedodržania tohto návodu na použitie.   
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Výmena batérie  
 

Úplné nabitie batérie zariadenia trvá približne 6,5 hodiny a jedno plné nabitie by mohlo 
vydržať približne 10 mesiacov. Na nabíjanie môžete využiť aj slnečné svetlo pomocou 
priloženého solárneho panelu.  

1. Na nabíjanie zariadenia použite adaptér 5V  1A. 
2. Životnosť batérie sa testuje v podmienkach otvárania a zatvárania žalúzie s 

rozmermi 1,8 x 1,8 m s prútikom 0,6 kgf.cm dvakrát denne pri teplote 25 °C. 
Skutočná životnosť batérie sa môže líšiť v závislosti od rôznych podmienok.  

3. Používanie solárneho panelu na nabíjanie si vyžaduje úroveň osvetlenia 
minimálne 6.  

Poznámka: Solárne nabíjanie vám môže zabezpečiť neobmedzenú výdrž batérie 
zariadenia. V extrémnych podmienkach, ako sú napríklad nepretržité zamračené dni počas 
niekoľkých rokov, môže solárny panel a batéria vydržať pred ďalším nabíjaním najmenej 3 
roky.  

Obnovenie továrenských nastavení 
 

Pomocou vysúvacieho kolíka raz zatlačte do tlačidla Reset a obnovte výrobné nastavenia 
zariadenia. Po resetovaní je potrebná opätovná kalibrácia.  

Aktualizácie firmvéru 
 

V záujme zlepšenia používateľských skúseností budeme pravidelne vydávať aktualizácie 
firmvéru, aby sme zaviedli nové funkcie a vyriešili všetky softvérové chyby, ktoré sa môžu 
vyskytnúť počas používania. Keď bude k dispozícii nová verzia firmvéru, pošleme vám 
prostredníctvom našej aplikácie oznámenie o aktualizácii do vášho účtu. Pri aktualizácii sa 
uistite, že váš výrobok má dostatočnú kapacitu batérie, a uistite sa, že váš smartfón je v 
dosahu, aby ste zabránili rušeniu.  
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Riešenie problémov  
 

Ďalšie informácie nájdete na našej webovej stránke alebo naskenovaním QR kódu nižšie.  
htpps://support.switch-bot.com/hc/en-us/categories/7566387770903 

 

 

Špecifikácia 
 

Farba Biela 
Materiál ABS+PC, povrchová úprava odolná voči UV 

žiareniu 
Veľkosť  48,8 x 29,2 x 210 mm (1,9 x 1,1 x 8,3 

palca)  
Hmotnosť  130 g (4,6 oz) 
Napájanie Typ C, DC 5V  1A; lítiová batéria 2000 

mAh 
Životnosť batérie Približne 10 mesiacov alebo takmer 

neobmedzene so solárnym panelom  
Prevádzková teplota -10°C až 45°C (14°F až 113°F)  
Prevádzková vlhkosť 10 0 až 95 % relatívnej vlhkosti vzduchu  
Sila točivého momentu  ≤ 1 kgf.cm  
Pripojenie k sieti  Bluetooth 5.0  
Systémové požiadavky  iOS 11.0+, Android OS 5.0+ 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 
Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie 
získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia 
tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Kérjük, a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.  

A csomag tartalma 

  

 

Főegység x 1 Napelem (Blind Tilt) x 1 
Nyitott rugalmas csatlakozó 

x 1 

   
Szerelőalap A x 1 Szerelőalap B x 1 Alapfedél x 1 

  
 

Kártyatartó x 1 
Adapter ragasztóval x 4 

(S/M/L/XL)  
Felhasználói kézikönyv x 1 

 
  

Mérési  
papírszalag x 1 

Igazítási kártya x 1 Öntapadós matrica x 2 

 

 
 

Nedves törlőkendő x 1 C típusú tápkábel x 1 

 
 

Kilökőcsap x 1 
Tartalék kétoldalas ragasztószalag ( 

Szerelőalap A-hoz) x 1 
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Az összetevők listája 
 

 

  

C típusú töltőport 

Zsinór tartó 

Rugós fül 

Csúszókapcsoló 

Jelzőfény és fényérzékelő 

Eszköz párosítása gomb 

Reset gomb 

Kapcsoló fogaskerék 

Rugós csat 

Napelemes fényérzékelő 
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Előkészítés  
 

Szüksége lesz:  

 Bluetooth 4.2-es vagy újabb verziójú okostelefon vagy táblagép. 
 Alkalmazásunk legújabb verziója, amely letölthető az Apple App Store-ból vagy a 

Google Play Store-ból. 
 SwitchBot-fiók, regisztrálhat az alkalmazáson keresztül, vagy közvetlenül a fiókjába 

jelentkezhet be, ha már rendelkezik ilyennel.  

Megjegyzés: Ha a Cloud Service funkciót kívánja használni, szüksége lesz egy SwitchBot 
Hub Mini készülékre (külön megvásárolható).  

  
iOS 11.0+ Android OS 5.0+ 

Biztonsági információk  
 

 Tartsa ezt a terméket hőtől és nedvességtől távol, és győződjön meg róla, hogy 
nem érintkezik tűzzel vagy vízzel. 

 Ez a termék egy precíziós elektronikai termék, kérjük, kerülje a fizikai sérüléseket.  
 Ne kísérelje meg a termék szétszerelését, javítását vagy módosítását.  
 Ne használja a terméket olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök használata 

tilos.  

Telepítés  
 

1. lépés: Adja hozzá a Blind Tilt alkalmazáshoz  
Nyissa meg a SwitchBot alkalmazást, és jelentkezzen be fiókjába. Koppintson a kezdőlap 
jobb felső sarkában a "+" gombra, keresse meg a Blind Tilt ikont, és válassza ki, majd 
kövesse az utasításokat a készülék hozzáadásához.  
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2. lépés: Telepítse a redőnyökre 
Annak érdekében, hogy a Blind Tilt biztosan tartson a redőnyökön, használja a mellékelt 
nedves törlőkendőt vagy semleges mosószert a fejléc és a redőnypálca tisztításához. A 
szennyeződés vagy por befolyásolja a tapadást, és később leesést okozhat.  

 

Használja a mérőpapírszalagot a redőnyvezető pálca adapterének 
meghatározásához. 

1. Tekerje a mérőpapírszalagot a redőny pálca köré, és a papírszalag keskenyebbik 
végét dugja be a másik végén lévő résbe. Csúsztassa át a keskenyebb véget a 
résen, hogy a papírszalag szorosan illeszkedjen a pálcához. Most ellenőrizze, hogy 
a papírszalagon lévő jelölések melyik méretet jelzik - S, M, L vagy XL.  
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2. Válassza ki a megfelelő méretű adaptert a fenti eredménynek megfelelően.  

 

Szerelje fel a szerelőalapot, és rögzítse az adaptert a redőny pálcához az 
igazítókártya segítségével. 
Megjegyzés: A mellékelt igazítókártya alapvető eszköz a szerelőalap és az adapter 
helyzetének meghatározásához.  

1. Igazítsa a középső vonalat az igazítókártyán a redőny pálcával. Ezután ragassza a 
két összehajtogatott részt ragasztóval a fejléc aljára.  

 

  

A fejléc alja Középső vonal Fejkorlát 

Pálca 
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2. Az igazítókártya középső alján lévő rés megfelel annak a helynek, ahol az 
adapternek a pálcán kell lennie. Húzza le az adapter belső bélését, és tekerje a 
redőny pálca köré. Tartsa és csípje meg körülbelül 30 másodpercig.  

 

3. Válassza ki a redőnyének megfelelő szerelőalapot, és ragassza azt a fejlécre, ahol 
az igazítókártya jelzi. Kétféle szerelőalapot kínálunk. A legtöbb esetben a bal oldali 
szerelést javasoljuk az A szerelőalap használatával.  

1. lehetőség: ragassza az A rögzítőalapot a bal oldalon (ajánlott).  

 

  

Az adapter helyzete 

Használat után távolítsa el 
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2. lehetőség: Ha a bal oldali redőnypálca közelében van egy emelőzsinór, válassza ki a B 
szerelőalapot, és dugja be a redőnypálca közé.  

 

3. lehetőség: Ha nincs elég hely a bal oldalon, ragassza az A szerelőalapot a jobb oldalra.  

 

  

Használat után távolítsa el 

Használat után távolítsa el 
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4. lehetőség: Ha a bal oldalon nincs elég hely, és a jobb oldalon is van egy emelőzsinór a 
redőnypálca közelében, válassza a B szerelőalapot, és ragassza be a kettő közé.  

 

Csatlakoztassa a csatlakozót az adapterhez 
1. Nyissa ki a csatlakozót, és illessze az adapterre, csípje össze és rögzítse a rugós 

csatot.  

 

  

Használat után távolítsa el 
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2. Csavarja a csatlakozót a pálcához, és győződjön meg arról, hogy nincs relatív 
csúszás a csatlakozó és az adapter között.  

 

Megjegyzés: Ha a csatlakozó csavaráskor átcsúszik az adapteren, akkor a 
mérőpapírszalaggal mérje le újra aredőnypálcát, és cserélje ki egy megfelelőbb adapterre.  
Szerelje fel a Blind Tilt főegységét a pálcára.  
A bal oldali szerelőalap:  

1. Csípje be a zsinórtartó rugós fülét, és csúsztassa felfelé a zsinórtartót, hogy 
illeszkedjen a tartóalapba.  

 

2. Nyomja felfelé a főegységen lévő csúszókapcsolót a tok kinyitásához. 
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3. Igazítsa a fogaskerekeket a tengelykapcsolón és a főegység belsejében, majd zárja 
be a főegység tokját. (A főegység helyzetének beállításához csúsztassa felfelé vagy 
lefelé a zsinórtartót, ha nehézséget okoz a fogaskerekek összehangolása). 

 

4. Ellenőrizze, hogy a redőnypálca merőleges-e a talajra. Ha nem, akkor csípje meg a 
rugós fület a zsinór fel-le csúsztatásához, hogy beállítsa a pálca dőlésszögét. Végül 
használja a talpfedelet a szerelőaljzat lefedéséhez.  

 

Jobb oldali szerelőalap  
1. Távolítsa el a kábeltartót a Type-C portról (alulról 90°-kal felfelé fordítva vegye le), 

majd szerelje vissza a másik oldalról (felülről 90°-kal lefelé fordítva szerelje vissza). 
Most a Type-C portnak jobbra kell néznie.  

  

Nyissa ki 

Zárja be 
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2. Csípje meg a rugós fület, hogy a zsinórtartót alulról csúsztassa be a tartóalapba.  

 

3. Nyomja felfelé a csúszókapcsolót a főegység tokjának kinyitásához. Igazítsa a 
fogaskerekeket a tengelykapcsolón és a főegység belsejében, majd zárja be a 
főegység tokját. (Ha nehézséget okoz a fogaskerekek összehangolása, csúsztassa 
felfelé vagy lefelé a zsinórtartót a főegység helyzetének beállításához.)  

 

Zárja be Nyissa ki 

Főegység tok 
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4. Ellenőrizze, hogy a vakvezető pálca merőleges-e a talajra. Ha nem, akkor csípje 
meg a rugós fület a zsinór fel-le csúsztatásához, hogy beállítsa a pálca dőlésszögét. 
Végül használja a talpfedelet a szerelőaljzat lefedéséhez.  

 

Ragassza a napelemet az ablakra (opcionális)  
Megjegyzés: A napelem nem kötelező, mivel a Blind Tilt akkumulátorral működik.  

1. Ragassza a napelemet az ablak belső oldalára úgy, hogy az eleje kifelé nézzen. 
Válasszon megfelelő helyet a főegység közelében, hogy a napelemet összekötő 
zsinór ne húzódjon ki, amikor kinyitja az ablakot.  

 

2. Vezesse át a napelem kábelét a fejléc és a felső léc közötti résen, majd 
csatlakoztassa a kábelt a főegységhez.  
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Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a napelem kábele a felső léc feletti résen halad át, 
különben a készülék a telepítés után nem működhet megfelelően.  

3. Rendezze a napelem zsinórját úgy, hogy az ne befolyásolja a lamellák mozgását. 
Ezután rögzítse a zsinórt a fejléc alján a ragasztómatrica segítségével.  

 

Kalibrálás  
Miután hozzáadta és telepítette a SwitchBot Blind Tilt készüléket, kalibrálnia kell azt, hogy 
biztosan megfelelően működjön. Kérjük, kövesse az alkalmazásunkban található 
utasításokat, és győződjön meg arról, hogy a redőny lamelláinak tényleges mozgása 
megegyezik az alkalmazásunkban látható animációval. Az újrakalibrálásra minden 
alkalommal szükség van, amikor eltávolítja és újra beszereli a főegységet. A Beállítások 
oldalon bármikor kiválaszthatja a Blind Tilt redőny újrakalibrálását.  

Óvintézkedések 
 

1. Ez a termék nem játék. Tartsa távol a gyermekeket ettől a terméktől. 
2. Ez a termék csak beltéri használatra alkalmas. Kérjük, ne használja ezt a terméket 

nedves környezetben vagy a szabadban. 
3. Ne tegye ki a terméket folyadékoknak, és ne kezelje nedves kézzel. 
4. Ne helyezze ezt a terméket hőforrások közelében, zárt környezetben.  
5. Ne próbálja szétszerelni, módosítani vagy javítani ezt a terméket, kivéve, ha erre 

felhatalmazott szakemberrel végezteti el. 
6. Ezt a terméket úgy tervezték, hogy javítsa az otthoni élet kényelmét. Nem 

vállalunk felelősséget semmilyen kockázatért vagy vagyonvesztésért, amely a jelen 
használati útmutató be nem tartásának lehetséges következménye. 
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Akkumulátor csere  
 

A készülék akkumulátorának teljes feltöltése körülbelül 6,5 órát vesz igénybe, és egy teljes 
töltés körülbelül 10 hónapig tarthat. A mellékelt napelem segítségével a napfényt is 
felhasználhatja a töltéshez.  

1. Használjon 5V-os  1A adaptert a készülék töltéséhez. 
2. Az akkumulátor élettartamát egy 1,8 x 1,8 m-es redőny 0,6 kgf.cm-es pálcával 

történő napi kétszeri nyitása és zárása mellett, 25°C-on tesztelték. Az akkumulátor 
tényleges élettartama a különböző körülményektől függően változhat.  

3. A napelemek töltéséhez legalább 6-os szintű megvilágítási szintre van szükség.  
Megjegyzés: A napelemes töltéssel korlátlan akkumulátor-élettartamot biztosíthat a 
készülékének. Szélsőséges körülmények között, például évekig tartó folyamatos felhős 
napokon a napelem és az akkumulátor legalább 3 évig bírja a következő töltés előtt.  

Gyári beállítások visszaállítása 
 

A kilökőcsap segítségével egyszer nyomja meg a Reset gombot, hogy visszaállítsa a 
készüléket a gyári beállításokra. A visszaállítás után újrakalibrálásra van szükség.  

Firmware frissítések 
 

A felhasználói élmény javítása érdekében rendszeresen kiadunk firmware-frissítéseket, 
hogy új funkciókat vezessünk be, és megoldjuk a használat során esetlegesen felmerülő 
szoftverhibákat. Amikor egy új firmware-verzió elérhetővé válik, az alkalmazásunkon 
keresztül frissítési értesítést küldünk a fiókjába. Frissítéskor kérjük, győződjön meg arról, 
hogy a termék elegendő akkumulátorral rendelkezik, és győződjön meg arról, hogy 
okostelefonja az interferencia elkerülése érdekében hatótávolságon belül van.  
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Hibaelhárítás  
 

További információkért látogasson el weboldalunkra, vagy szkennelje be az alábbi QR-
kódot.  

htpps://support.switch-bot.com/hc/en-us/categories/7566387770903 

 

Műszaki adatok  
 

Szín Fehér 
Anyag ABS+PC, UV-álló bevonat 
Méret  48,8 x 29,2 x 210mm (1,9 x 1,1 x 8,3 in)  
Súly  130g (4,6 oz.) 
Teljesítmény Type-C, DC 5V  1A; 2000mAh lítium 

akkumulátor 
Az akkumulátor élettartama Kb. 10 hónap, vagy szinte korlátlanul a 

napelemmel együtt  
Üzemi hőmérséklet -10°C és 45°C között (14°F és 113°F 

között)  
Működési páratartalom 10 0-95 % RH  
Nyomatékerő  ≤ 1 kgf.cm  
Hálózati kapcsolódás  Bluetooth 5.0  
Rendszerkövetelmények  iOS 11.0+, Android OS 5.0+ 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciaidő alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon közvetlenül a 
termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot kell 
bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 
történő tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 
végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 
használt. 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 
összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Inhalt des Pakets 

  

 

Haupteinheit x 1 
Solarmodul (Blind Tilt 

Vorrichtung) x 1 
Offene Flex-Kupplung x 1 

   

Befestigungssockel A x 1 Befestigungssockel B x 1 Sockelabdeckung x 1 

  
 

Kartenhalter x 1 
Adapter mit Kleber x 4 

(S/M/L/XL)  
Benutzerhandbuch x 1 

 
  

Messung Papier  
Band x 1 

Ausrichtungskarte x 1 Aufkleber x 2 

 

 
 

Feuchttuch x 1 Type-C Stromkabel x 1 

 
 

Werkzeug zum Herausziehen x 1 
Doppelseitiges Ersatzklebeband (für 

Befestigungssockel A) x 1 
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Liste der Komponenten 
 

 

  

Typ-C-Ladeanschluss 

Kabelhalterung 

Taste 

Schiebeschalter 

Anzeigelicht & Lichtsensor 

Taste Gerät koppeln 

Reset-Taste 

Kupplungsgetriebe 

Federschnalle 

Solarmodul-Lichtsensor 
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Vorbereitung  
 

Sie benötigen:  

● Ein Smartphone oder Tablet mit Bluetooth 4.2 oder höher. 
● Die neueste Version unserer App, die Sie über den Apple App Store oder den 

Google Play Store herunterladen können. 
● Ein SwitchBot-Konto. Sie können sich über unsere App registrieren oder sich direkt 

bei Ihrem Konto anmelden, wenn Sie bereits eines haben.  

Bitte beachten Sie: Wenn Sie die Cloud-Service-Funktion nutzen möchten, benötigen Sie 
einen SwitchBot Hub Mini (separat erhältlich).  

  

iOS 11.0+ Android OS 5.0+ 

Informationen zur Sicherheit  
 

● Halten Sie dieses Produkt von Hitze und Feuchtigkeit fern und achten Sie darauf, 
dass es nicht mit Feuer oder Wasser in Berührung kommt. 

● Bei diesem Produkt handelt es sich um ein elektronisches Präzisionsprodukt, bitte 
vermeiden Sie physische Schäden.  

● Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.  
● Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an denen drahtlose Geräte nicht erlaubt 

sind.  

Einrichtung  
 

Schritt 1: Fügen Sie Ihr Blind Tilt zu unserer App hinzu  
Öffnen Sie die SwitchBot-App und melden Sie sich bei Ihrem Konto an. Tippen Sie oben 
rechts auf der Startseite auf "+", suchen Sie das Blind Tilt-Symbol, wählen Sie es aus und 
folgen Sie dann den Anweisungen, um Ihr Gerät hinzuzufügen.   
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Schritt 2: Montieren Sie Ihre Jalousien 
Um sicherzustellen, dass Ihr Blind Tilt fest auf Ihren Jalousien haftet, verwenden Sie das 
mitgelieferte Feuchttuch oder ein neutrales Reinigungsmittel, um die Kopfschiene und den 
Jalousiestab zu reinigen. Schmutz oder Staub beeinträchtigen die Haftung und können 
dazu führen, dass die Jalousie zu einem späteren Zeitpunkt herunterfällt.  

 

Benutzen Sie das Maßband, um einen Adapter für Ihre Jalousienstange zu 
bestimmen 

1. Wickeln Sie das Maßband um Ihren Blindenstock und stecken Sie das schmalere 
Ende des Bandes in die Lücke am anderen Ende. Schieben Sie das schmalere Ende 
durch den Spalt, so dass das Papierband eng an der Stange anliegt. Prüfen Sie nun, 
welche Größe die Markierungen auf dem Papier anzeigen - S, M, L oder XL.  
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2. Wählen Sie den Adapter mit der richtigen Größe entsprechend dem obigen 
Ergebnis.  

 

Montieren Sie den Montagesockel und befestigen Sie den Adapter mit 
Hilfe der Ausrichtungskarte an Ihrem Blind Tilt 
Bitte beachten Sie: Die mitgelieferte Ausrichtungskarte ist ein wichtiges Hilfsmittel, um die 
Position des Montagesockels und des Adapters zu bestimmen.  

1. Richten Sie die mittlere Linie auf der Ausrichtungskarte mit Ihrem Blindenstock aus. 
Kleben Sie dann die beiden gefalteten Teile mit Klebstoff auf die Unterseite der 
Kopfleiste.  

 

  

Unterseite des Kopfgeländers Mittlere Zeile Kopfgeländer 

Zauberstab 
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2. Die Lücke in der Mitte unten auf der Ausrichtungskarte entspricht der Stelle, an der 
der Adapter auf der Tastnadel sitzen sollte. Ziehen Sie das Innenfutter des 
Adapters ab und wickeln Sie es um Ihre Stange. Halten und drücken Sie ihn etwa 
30 Sekunden lang fest.  

 

3. Wählen Sie einen für Ihre Jalousien geeigneten Montagesockel aus und kleben Sie 
ihn an die auf der Ausrichtungskarte angegebene Stelle der Kopfschiene. Wir 
bieten zwei Arten von Befestigungssockeln an. Wir empfehlen in den meisten Fällen 
die Montage auf der linken Seite mit dem Montagesockel A.  

Option 1: Kleben Sie den Befestigungssockel A auf die linke Seite (empfohlen).  

 

  

Position des Adapters 

Nach Gebrauch entfernen 
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Option 2: Wenn sich in der Nähe Ihrer Jalousiestange auf der linken Seite ein Aufzugskabel 
befindet, wählen Sie den Befestigungssockel B und kleben ihn dazwischen.  

 

Option 3: Wenn der Platz auf der linken Seite nicht ausreicht, kleben Sie den 
Montagesockel A auf die rechte Seite.  

 

  

Nach Gebrauch entfernen 

Nach Gebrauch entfernen 
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Option 4: Wenn der Platz auf der linken Seite nicht ausreicht und sich auf der rechten Seite 
in der Nähe Ihrer Jalousiestange eine Aufzugsschnur befindet, wählen Sie den 
Montagesockel B und kleben ihn dazwischen.  

 

Befestigen Sie die Kupplung auf dem Adapter 
1. Öffnen Sie die Kupplung und stecken Sie sie auf den Adapter, klemmen Sie sie ein 

und befestigen Sie die Federschnalle.  

 

  

Nach Gebrauch entfernen 
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2. Drehen Sie die Kupplung gegen die Tastnadel und vergewissern Sie sich, dass 
keine Relativbewegung zwischen der Kupplung und dem Adapter besteht.  

 

Hinweis: Wenn die Kupplung beim Drehen über den Adapter rutscht, messen Sie die 
Blindnadel erneut mit dem Maßband aus und ersetzen Sie sie durch einen geeigneteren 
Adapter.  

Montieren Sie die Haupteinheit Ihres Blind Tilt auf den Stab  

Montagesockel auf der linken Seite:  
1. Drücken Sie die Federlasche an der Kabelhalterung zusammen und schieben Sie 

die Kabelhalterung nach oben, damit sie in den Montagesockel passt.  

 

2. Schieben Sie den Schiebeschalter am Hauptgerät nach oben, um das Gehäuse zu 
öffnen. 
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3. Richten Sie die Zahnräder an der Kupplung und im Inneren des Hauptgeräts aus, 
und schließen Sie dann das Gehäuse des Hauptgeräts. (Schieben Sie den 
Kabelhalter nach oben oder unten, um die Position des Hauptgeräts anzupassen, 
wenn Sie Schwierigkeiten haben, die Zahnräder auszurichten).  

 

4. Prüfen Sie, ob Ihre Jalousienstange senkrecht zum Boden steht. Ist dies nicht der 
Fall, drücken Sie auf die Federlasche, um die Schnur nach oben und unten zu 
schieben und den Neigungswinkel der Stange einzustellen. Verwenden Sie 
schließlich die Sockelabdeckung, um den Montagesockel abzudecken.  

 

Montagesockel auf der rechten Seite  
1. Entfernen Sie die Kabelhalterung vom Typ-C-Anschluss (zum Entfernen von unten 

um 90° nach oben drehen) und bringen Sie sie dann von der anderen Seite wieder 
an (zum Anbringen von oben um 90° nach unten drehen). Jetzt sollte der Typ-C-
Anschluss nach rechts zeigen.  

  

Öffnen 
Sie 

Schließen Sie 
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2. Drücken Sie die Federlasche zusammen, um die Kabelhalterung von unten in den 

Montagesockel zu schieben.  

 
3. Schieben Sie den Schiebeschalter nach oben, um das Gehäuse der Haupteinheit zu 

öffnen. Richten Sie die Zahnräder an der Kupplung und im Inneren des Hauptgeräts 
aus und schließen Sie dann das Gehäuse des Hauptgeräts. (Schieben Sie den 
Kabelhalter nach oben oder unten, um die Position des Hauptgeräts anzupassen, 
wenn Sie Schwierigkeiten haben, die Zahnräder auszurichten).  

 

Schließen Sie Öffnen Sie 

Gehäuse der Haupteinheit 
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4. Prüfen Sie, ob Ihre Jalousienstange senkrecht zum Boden steht. Ist dies nicht der 
Fall, drücken Sie auf die Federlasche, um die Schnur nach oben und unten zu 
schieben und so den Neigungswinkel der Stange einzustellen. Verwenden Sie 
schließlich die Sockelabdeckung, um den Montagesockel abzudecken.  

 
Kleben Sie das Solarpanel auf (optional)  
Hinweis: Das Solarpanel ist optional, da Blind Tilt batteriebetrieben ist.  

1. Kleben Sie das Solarmodul mit der Vorderseite nach außen an die Innenseite Ihres 
Fensters. Wählen Sie eine geeignete Position in der Nähe des Hauptgeräts, damit 
das Verbindungskabel des Solarmoduls nicht gezogen wird, wenn Sie das Fenster 
öffnen.  

 
2. Führen Sie das Kabel des Solarmoduls durch den Spalt zwischen der Kopfleiste und 

der oberen Leiste und schließen Sie das Kabel dann an die Haupteinheit an.  
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Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Kabel des Solarmoduls aus dem Spalt über der 
oberen Leiste herausgeführt wird, da Ihr Gerät sonst nach der Installation möglicherweise 
nicht richtig funktioniert.  

3. Ordnen Sie die Schnur des Solarmoduls so an, dass sie die Bewegung der Lamellen 
nicht beeinträchtigt. Befestigen Sie dann die Schnur mit dem Klebeetikett unten an 
der Kopfleiste.  

 

Kalibrierung  
Nachdem Sie Ihren SwitchBot Blind Tilt hinzugefügt und installiert haben, müssen Sie ihn 
kalibrieren, um sicherzustellen, dass er korrekt funktioniert. Bitte folgen Sie den 
Anweisungen in unserer App und stellen Sie sicher, dass die tatsächliche Bewegung Ihrer 
Jalousielamellen mit der Animation in unserer App übereinstimmt. Eine Neukalibrierung ist 
jedes Mal erforderlich, wenn Sie die Haupteinheit entfernen und neu installieren. Sie 
können Ihre Jalousie-Neigung jederzeit auf der Einstellungsseite neu kalibrieren.  

Vorsichtsmaßnahmen 
1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder von diesem Produkt fern. 
2. Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet. Bitte verwenden Sie dieses 

Produkt nicht in feuchter Umgebung oder im Freien. 
3. Setzen Sie das Gerät keinen Flüssigkeiten aus und bedienen Sie es nicht mit 

nassen Händen. 
4. Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen in einer 

geschlossenen Umgebung auf.  
5. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu zerlegen, zu modifizieren oder zu 

reparieren, es sei denn, dies wird von einem autorisierten Techniker durchgeführt. 
6. Dieses Produkt wurde entwickelt, um das Leben zu Hause angenehmer zu 

gestalten. Wir übernehmen keine Verantwortung für Risiken oder Sachschäden, die 
sich aus der Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung ergeben könnten.  
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Austausch der Batterie  
 

Es dauert etwa 6,5 Stunden, um den Akku Ihres Geräts vollständig aufzuladen, und eine 
volle Ladung reicht für etwa 10 Monate. Sie können auch das Sonnenlicht zum Aufladen 
nutzen, indem Sie das mitgelieferte Solarpanel verwenden.  

1. Verwenden Sie zum Aufladen Ihres Geräts einen 5V  1A-Adapter. 
2. Die Batterielebensdauer wurde unter den Bedingungen des Öffnens und Schließens 

einer 1,8 x 1,8 m großen Jalousie mit einer 0,6 kgf.cm starken Nadel zweimal 
täglich bei 25°C getestet. Die tatsächliche Batterielebensdauer kann je nach den 
verschiedenen Bedingungen variieren.  

3. Die Verwendung von Solarmodulen zum Laden erfordert mindestens eine 
Beleuchtungsstärke der Stufe 6.  

Hinweis: Durch das Aufladen mit Solarenergie können Sie eine unbegrenzte 
Batterielebensdauer für Ihr Gerät erreichen. Unter extremen Bedingungen, wie z.B. 
jahrelang ununterbrochen bewölkte Tage, können das Solarpanel und die Batterie 
mindestens 3 Jahre halten, bevor sie das nächste Mal aufgeladen werden müssen.  

Zurücksetzen der Werkseinstellungen 
 

Drücken Sie mit dem Auswurfstift einmal auf die Reset-Taste, um Ihr Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen. Nach dem Zurücksetzen ist eine Neukalibrierung 
erforderlich.  

Firmware-Upgrades 
 

Um die Nutzererfahrung zu verbessern, werden wir regelmäßig Firmware-Updates 
veröffentlichen, um neue Funktionen einzuführen und Softwarefehler zu beheben, die 
während der Nutzung auftreten können. Wenn eine neue Firmware-Version verfügbar ist, 
senden wir über unsere App eine Upgrade-Benachrichtigung an Ihr Konto. Wenn Sie ein 
Upgrade durchführen, stellen Sie bitte sicher, dass Ihr Produkt über einen ausreichenden 
Akku verfügt und dass sich Ihr Smartphone in Reichweite befindet, um Störungen zu 
vermeiden.  
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Fehlersuche  
 

Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Website oder scannen Sie den unten 
stehenden QR-Code.  

htpps://support.switch-bot.com/hc/de-us/categories/7566387770903 

 

Spezifikationen  
 

Farbe Weiß 
Material ABS+PC, UV-beständige Beschichtung 
Größe  48,8 x 29,2 x 210 mm (1,9 x 1,1 x 8,3 Zoll)  
Gewicht  130g (4.6 oz.) 
Strom Typ-C, DC 5V  1A; 2000mAh Lithium-

Batterie 
Lebensdauer der Batterie Ca. 10 Monate oder fast unbegrenzt mit 

dem Solarpanel  
Betriebstemperatur -10°C bis 45°C (14°F bis 113°F)  
Luftfeuchtigkeit im Betrieb 10 0 bis 95 % RH  
Drehmoment-Stärke  ≤ 1 kgf.cm  
Netzwerk-Konnektivität  Bluetooth 5.0  
Systemanforderungen  iOS 11.0+, Android OS 5.0+ 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 
Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten 
zu verwenden. 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE 
- 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 
Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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